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MOE3Ii IBAHA ®PAHKA
B HIMEIIbLKOMOBHUX IEPEKJIAJIAX OCTAIIA TPUIIAS

Y cmammi Odocniooiceno nimeyvkomosHy nipuuny Gpanxiany
Ocmana I'puyas y koumexcmi nepexiadayvbrol disibHocmi 8 Yxpaini
opyeoi nonosunu XIX — nouamxy XX cm. 3asnaueno, wo
nepexnadayvra OisnvHicms O. [puyas oocsena c6020 po3keimy 6
1914 — 1915 p., y mak 36anuil 8i0eHcoKull nepioo 1ioco meopyocmi. Y
neperIadaybKoOMy AcCneKmi 00CHIONCEHO HIMEYbKOMOGHT epCii HU3KU

IS

®@panxosux noesii (“Kamensapi”, nponoe 0o noemu “Moiicei”,
“'imn”,  “Komuxicmaoopu” mowo). Axyewmosarno, wo 0is
nepexaadayvkoi mexuixu O.1 puyas xapaxmepHi maxi pucu.: niooip
MOYHO20 eKBIBANeHMA 00 MEKCHY OPUSIHANLY, Y8adicHe 8I0MEOPEHHs.
idetiHo20  3Micmy nepuiomeopy, aoeKeamHa nepeoava  lozo
CIMUICMUYHUX 3AC0016 | PUMMIYHO20 MATIOHKA.

Knwuoei cnosa: nepexnao, aipuxa, nepexkiadayvbka mexwixa,
OpUziHal.

Iepexman y BciXx HapoXiB i B yCi 4acH BHKOHYBaB BaXIIUBY
(GYHKLIIO: BiH CHpPUSB B3a€EMONPOHMKHEHHIO KyibTyp. Kpami
JiTepaTypHi TBOPH INepecTaBaii OyTH HaJOaHHSIM OJHOTO HAPOILy —
BOHHM JIETKO JIOJIAJM JICPKaBHI KOPJIOHM 1 CTaBaJM IICICBPAMHU
cBitoBoro wMucrenTBa. OcobmuBoi Barkm HaOyBaiu JiTepaTypHi
MepeKyiaju B J0NI KpaiHu, mo Oopoacs, 3100yBaja, Hajisuiacs, ajne
JOBI'Mid 4Yac Takd He Majna CBOel JepkaBHOcTi. CBIT mi3HaBaB
VYxpainy 4epes i mitepatypy.

[Mpomec mepeknagy Kpammx JOCATHEHb HAI[iOHAIBHOTO
MUChMEHCTBA MOBAaMH €BPOINEHCHKUX HApOJIiB HaOyB OCOOJIMBOIO
posksity Hampukinii XIX — Ha moyatky XX cT.

Icropuuna cutyalisi, O cKianacs Ha yKpaiHCHKUX TEpeHax —
MOCHJIEHHSI HalliOHAJIbHO-BU3BOJILHUX PYXiB Ha TEPUTOPIi TOMIMIHBOT
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ABcTpo-YTopchKoi iMrmepii — 3yMOBHMIIA 3alliKaBJICHHS YKpaiHOW B
€Bpori, 30KpeMa yKpaiHCbKMMU MHCbMEHHUKAMH, Y TBOPYOCT1 SKHUX
3rajiadi mpodiaeMu noctaBaiu ocodnmBo roctpo. Tapac LlleBuenko Ta
IBan ®panko cranw OOHMMHK 3 TEPIIMX YKPailHCBKUX IOETIB, 4Hi
iMeHa 37100yJIM BU3HAHHS JaJICKO 32 MeXKaMK OaThKIBIIMHH.

[lomiTHOIO TOCTATTIO CcepeA  MUTIHIB, sKi HE JIWIIe
YCBIZIOMJIIOBQJIM BUCOKI 1IeHHI Ta €CTETHYHI SKOCTI BJIACHOL
JiTepatypH, a i monyJsipU3yBajy CHaJIIMHy BUAATHUX YKPATHCHKHUX
MaicTpiB cjoBa B IHIIOMOBHOMY mpoctopi, OyB Ocran ['pumnaii
(1881-1954) — mpencraBHUK niTepaTypH ,,BurHanns” (IBan [I3100a),
BIJIOMHI1 JTITEPATypHUI KPHUTHK, MEPEKiIaay, MOeT Ta Mpo3aik, SKHii
OUIbIly YacTUHY CBOI'O KHTTS TPPOBIB Ha ewmirpamii (ABcTpid,
Himeuuunna). Benbmu 1utigHOMNO nepekianaibkoro npamneto O.[ punas
nmo3HaueHi 10 — 20-ti pp. XX cr., T0OTO TEpioy ¥HOro akTUBHOI
nisutbHocTi B COrO31 BU3BOJIGHHST YKpaiHM, KOJIM Ha CTOPIHKax
yacomucis ,,Ukrainische Nachrichten® Ta ,,Ukrainische Rundschau*
Oynu omyOJIIKOBaHI HIMEIIbKOK) MOBOI YHCJICHHI TMEpeKiaaud 3
YKpaTHCBKOT KITACHKH B IHTEpIpeTalii MATIIS.

Crnopannuno im’st Ocrama ['pumas ta BimomocTi mpo ioro
nepexyiagy 3 SBISIINCS B HAYKOBIH JIiTepaTypi 3a paJsHCHKHX YaciB.
Iepmmm nHazpaB O.I'pumas cepen BiIoMHX IepekiagadiB TBOPIB
T.lllepuenka HiMenbkoro MoBow b.l'agpumkis [1]. VYuenuit
nepepaxyBaB TaKoX JiTepaTypHO-KpuTuuHi ctatti O.I'pumas mpo
[.®panka, apykoani B “Ukrainische Nachrichten” 1916 poky, mpote
He 3MIr BKa3zaTH iMeHi iX aBToOpa, HaJ SAKHM TDKUIO TaBpoO
nojiTnaHoro emirpanta. 3acnyru O.I'punas (mopy4 3 A.-LI.Byuki) y
crpaBi momyJspu3anii jirepaTypHoro nopooky Jleci Ykpainku B
HIMEI[bKOMOBHOMY cBiTi okpecinuB ®.[lorpedbennuk [6]. [Ipo posb
O.'punias sik monyssipuszaropa TBopuocTi [.dpaHka cepen HiMEIbKUX
YUTAYiB INIIOCSH TAaKOXK Yy Marepianax MDKHAPOAHOTO CHMIIO3iyMy
IOHECKO ,,Isan ®panko i cBitroBa kymbTypa” (1986) y crarTi
aBcTpilicekoro mitepaTopa I. Bumxkenca [23].

Intepec mo mepeknamanbkoro HAOYTKy MUCbMEHHHKA-
eMirpaHTa MOMITHO 3pic B yMoBax HesanexHoi Ykpainu. [lo
TAJTaHOBUTUX TEpEKIagadiB yKpaiHCHbKOrO KpPacHOTO MHCHMEHCTBA
Ocrama ['punas 3apaxoBytoth SpociaBa Ta ®@enip I[lorpedeHHUKH,
SApocnaB Jlomymancekui, Mukona 3umomps [4]. 3’ SIBISIOTHCS
nepmi  crymii  Ham  Woro mepexinagamu. . IlorpeOeHHUK
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CKPYNyJh03HO TIpOaHalli3yBajia HIMEIIbKOMOBHY Bepcito ,,Eneinu”
[.Kotnsipecbkoro (mepmii 12 crpod), omy6OnikoBany O.['punaem
1915 poky [8]. OkpeMi mepekiaay HAIIOro 3eMiIsKa JIOCHIDKYBaB
. JlonymanceKuii, SKUl BKa3aB Ha BHCOKHHM XYyIOXHIH piBeHb
iHTeprnperaniii PpaHKOBHX MOE3ii, BiA3HAYMBIIM 30KpEMa BMiie
BIITBOPEHHsI TJIIymMaueM peBoioiiiHoro nadocy ,,[iMHYy”, Bmamy
pUMy Ta pPHUTMIKY, aJeKBaTHHA BHOIp JEKCHYHUX OJUHHIL Y
HIJIBOBOMY TEKCTi, 1[0 30epira€ Bpa)KeHHS Ta ,,eMOLINHY (YHKIIIIO
opurinany” [5, 212]. Te3u momnoBini Ha N’ ATHAIIATIA QpaHKIBCHKIN
koH(pepenuii (JIeeis, 2000 p.) mpo HiMeLILKOMOBHI Bepcii @paHKOBHX
noesiit, BukoHanux O.['puriaem, onyOiikyBaisa aBTop wi€i craTti [9].
OpHak 11e ¥ ChOroJHi OLIbIIIA YACTHHA IMX MEPEKIIa/IiB HAJICKHO HE
JOoCIipKeHa W He omiHeHa. HacTaB yac 3almOBHUTH TNPOTajHHY B
icTopii yKpaiHCBKOI JiTepaTypH — JOMOBHUTH MaHOPaMy PO3BUTKY
YKpaiHCbKO-HIMEIBKUX ~ JITEpaTypHUX  B3a€MUH 1€  OJHIEI0
HEMepecivHol0 MOCTAaTTIoO, Mo 30araTtuia icTOpilo  yKpaiHChKOT
JiTepaTypH CBOIM MOMITHHM MEPEKIaAallbKUM JOPOOKOM.

Mera i€l po3BimKM — JaTH  CHUHTCTUYHHUH  OIJIsA
HIMEIIbKOMOBHOI (paHkiaHu, cTBopeHoi O.['punaem, BimzHAUHUTH
0COOJIMBOCTI TBOPYOi MaHEpH IepeKiajiaya, a TaKoK BKa3aTH Ha
BaroMicTe HOro BHECKYy B MpoOLeC YKPaiHCBKO-HIMEIBKOTO Jiaiory
KyIpTYp, Yy chopaBy mnomyisipusanii @®paHKOBOro cjoBa B
HIMEI[bKOMOBHOMY  cBiTi. [IpemMeTroM  Hamoro  JOCHiKEHHS
nocnyxuina @pankoBa Jiiprka, MOJAaHa B TIEPEIIOMIICHHI HA HIMEI[bKY
MoBy O.pumaem nHa  cropinkax uaconucy  “Ukrainische
Nachrichten”.

e 3a xwurrs 1. Opanka, 1915 p., xomu moer OyB BaxKO
xBopuii, O.I'punaii mepeknaB Ta omyOJiKyBaB yUMaio HOro TBOPIB
HiMeIbKor MoBO1O. [le — “Kamenspi”, mposor g0 noemu “Moiiceit”,
“T'imua”, “Konkictamopu”, “Y nomuHi ceno NexuTh...”, “Haitmut”,
“Bepkyt”, “Sk mouyem BHO4YI OUIA CBOro BikHA...”, “X04 TH HE
Oy/el IBITKOIO IBICTH...” Ta iHII moe3ii. Bucokuii rpomaassHChKHiA
nagoc momitnuHoi Jipuku [.Dpanka OyB cyrojiocHuM 3
NaTPIOTHYHUME HacTpossMu wieHiB Coro3y BU3BOJICHHA YKpaiHU Ta
yuTaviB Horo apykoBaHoro oprany ‘“Ukrainische Nachrichten”, a
ToMy He BumankoBo “Kamensapi” Ta mpomor “Hapome wiit...”
MEPIIMMU TOOAYUIIH CBIT.
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Binomo, mio inTepmperyBanHs moesii [.Ppanka HiMenbKO0O
MOBOIO, 30Kpema U moesii ‘“Kamenspi”, 3amoyaTkoBaHO Ha0ararto
panime, — e 1880 p., komu ["enpix [Itpobax moaas y TixHeBUKY “Die
Heimat” 3nHameHHMTHH TBip YKpaiHCBKOro TMoOe€Ta ‘‘HEpUMOBAHUM
Bipmem”. [pyrum mepeknagadem “KamensipiB” OyB  aBCTpielb
Binbrenem [opormroBebkuid, sikuii  onyOmiikyBaB 1904 p.  cBoro
iHTeprpeTarito ®pankoBoro mezaeBpy B yacomuci “Ruthenische Revue”
(Ne 14, c. 477 — 478) 3 omiTKOIO “BUTBHUE Tepekiay’. “3icTaBleHHS
OpuriHaly U TepeKsiajly 3acBiA4ye€ JIOCUTh BUIbHE TPAKTYBaHHS
B. 'opomoBcbkuM ~ YKpaiHCHKOTO TEKCTY TpH  30epeXeHHI Horo
OCHOBHOT'O 1IeHOr0 3By4YaHHS , — CIYIIHO 3a3Ha4ya€e JOCIiITHHUK
sramanux nepexnafiB S. [lorpedennuk [7, Ne 9, 74].

SIkicHo HOBUM erarioM Yy BiaTBopeHHI @paHKkoBOi mOe3il
HIMEIbKOI0 MOBOIO (y MOPIBHSIHHI 3 MEPIIMMH MEPEKIIaIaMi) € Bepcis
Ocrama ['punas. OveBuHO, BiH OyB O0I3HAHWIA 3 IEpeKIIaallbKUMHU
CrpobamMu  CBOIX MONMEpeAHUKiB. Tiiymau MOCIyroBYEThCs, 30KpEMa,
ixHimM mepeknazoM Hazeu TBOpY (“Die Steinbrecher”), BBaxkatoun Horo
TaKUM, 110 HaMOUIbINE BioBigae qyxoBi dpankoBoro Bipiia (icHyBaB
1ie i iHmmid mepexna Ha3eu — ‘Bahnbrecher”). [IpunarizHo 3BepHIMOCS
i o xomenrapsi .®panka: “Tloemka “Kamensipi” — ce aneropuynuii
o0pa3 rpoMaJii MpaIiBHUKIB, IO CITLIBHOK BaXKKOK MPAICIO JIAMAIOTh
CKENI0 IS TIPOMOIICHHsS AOpOord. B OCHOBI cei moemu nexanu
KOHKpPETH1 Bpa)kKeHHsI pOOITHUKIB, 110 TOBKJIM KaMiHHA MO J10po3i” [].
[Nocunarounce Ha cnoBHukH b. 'piHvenka (kameHsp — ‘“‘kKaMmeHenom”
[10, T.2, 212] i Hynena (der Steinbrecher — ,auf das Brechen und
Rohbearbeiten von Gestein spezialisierter Facharbeiter”) [13, 1252],
BBaxkaemo “Die Steinbrecher” Brasium mnepekiaioM 3arojoBkKa IOe3ii.
Hns L.dpanka BaxxmBuM OyB  00pa3 He MPOCTO POOITHHKIB, SIKi
MOCTHJIH AOPOTY, a JIMLAPIB JAyXY, IO PO30MBAIIH CKEITIO HEBOI1 i TEMH.

Y emammi “B nouckxax Cesamoeo Ipaans” JI. Iincoype [2, 14]
HA20A0ULY8A8 HA MOMY, WO KONCEH NepeKiad He obxooumvcs Oe3
BHYMPIWHBLOT meMu, SIKY HOCUMb Y C8OI0 Npayio nepexiaoay (,,Hem
nepesoda be3 ,, ceepxzadauu’”’). Iliomeepoocenns yiei OymKu
BHAXO00UMO 6 HiMeybkomoeHit eepcii ,, Kamenspie” O.1 puyas.
Kamensnpi ons O.1 puyas — ye tio2o cyvachuxu, wo eubopr8aiu 60710
i wacms 015 yKpaincvko2o Hapody Ha ¢ponmax llepuioi ceimosoi
sitinu. Ha ye exazye 3axnrounutl akopo nepexaady: ~Und erst nach
uns erscheint das Gliick dem ganzen Land*, — mobmo kamenspi
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suboprooms c80600y 01 8cicl Kpainu. 3po3ymino, wo nepexkiaoay
Mae Ha y8asi He AKYCb abcmpaxmuy Oepacasy, a ceow Ykpainy. ¥V
L. @panxa o idemves npo 3azanvhontodcoku nocmyn: ‘I wacms
6CIX nputioe no Hawux asxc Kicmxax”.
3MicTOM, PHUTMIKOIO, OOpa3HICTIO, BHUCOKOK MAaTETUKOIO
nepeKyiaj CToiTh OJIM3bKO 10 opuriHairy. OMOpHI MICIs TIEPIIOTBOPY
O.I'puiaii HamaraBcs BIATBOPUTH SIKHAKMIIOBHIIIE, II€ BUJIHO Ha
MPUKIIAJII KOXKHOT CTpOdu:
41 GauuB nuBHUI coH. HeMoB nepeno MHOMO
BesmipHa Ta mycra, i JMKa TUIOIIKHA,
I 51, mpuKoBaHMIA JTAHIIOM 3aJ1i3HUM, CTOIO
[1iz BUCOYEHHOO TPAHITHOIO CKAJIOKD,
A pamii THCsYl TaKMX caMux, sk 5 [12, T.6, 66].
Ein Traumbild sah ich einst — gar sonderbar und wehe:
Mir war als ob ich fern in 6der Wiistenei
An eine Felsenwand von schauerlicher Hohe
Mit Eisenketten fest mich angeschmiedet sehe
Und Tausende wie ich gekettet mit dabei [18, 1].
1106 HagaTH mMoe3ii ypounucTocTi, 00uABa MUTIII 3aCTOCYBAJIH
oJIeKcaHpiiicbkuil Bipm (IIECTUCTOMHMHA $SMO), MO MOXOAWTH i3
CHJIa0IYHOTO0 TPUHAMISATHCKIAJI0BOTO, TMPUYOMY BIpIIOBaHI PSAKH
PUMYIOTBCS 3a CXEMOW abaab, ne ,,a“ MalTh XiHodi, a ,,0° —
YOJIOBIUi PUMH.
CrJiaHuii puTMIYHHUN MaJIlOHOK Bipina, 3a 3ajymoM . dpanka,
MaB CHepuly BHWKIWUKAaTH ,,IpUTHOONIOIOYE, a  3roJoM
,,OCBOOOKatoue™ BpaxkenHs [12, T.39, 12]. 3ragaiimo, 1110 crioyaTKy
y ®paHKa psAAKHA JUTHIIACS HABILI 1 IHTOHALIS HE MaJla Tiei Baru.
[Ipore iHTOHAIis SK OAMH 13 3aco0iB Tepenayi eMOLIHHO
HACHUEHOI AYMKH B 3BYKOBi (opmi 3a0e3nedyeTbcsi He JHIIe
METPOM, BOHA, SIK CIIpaBemInBo 3a3Haudae A.Denopos [11, 167], He €
OKpEMHUM ,,aBTOHOMHHMM'* €IeMEHTOM (pa3u UM TEKCTy, a
pe3yaBTATOM B3a€MOJIii BCIX CMUCIIOBHX 1 CHHTAKCUYHUX YHHHUKIB.
Tomy O.'pumaii gyxe BAYMIMBO MiAXOJUTH JO BIITBOPEHHS BCIiX
CKJIQJIOBUX XYIOXHBOI CHCTeMU ,,KaMeHsIpiB*.
3HayHy poJib Yy TEPHIIOTBOPI BIAIrparoTh TOBTOPH, 3
JI0noMorol skux OpaHKO MITHOCHB IYMKY TNpO 3TYpTOBaHICTh
OOpILIiB 32 HOBE JKUTTA, €IHICTh iXHBOI BOJi 1 MparHeHb. 3 W€ XK
METOI0 BXKHUTI TIOBTOPH B TIEPEKIIaIi, 30Kkpema ,,jeder™:
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Gefurcht war jede Stirn von Schmerz und Lebenstiicken

Und einen Blick umglomm der Liebe Flammenschein;

Die Ketten driickten hart — grass wie die Schlangen driickten,

Und sorgenschwer gebeugt war eines jeden Riicken.

Bucokoro crynens ekcnpecii [.dpanko mocar y cBoiil moesii
3aBJITKM KOJIOPUTHHUM €lIeMEeHTaM 3 mpocTopivusi. [lopiBHSHHS “MOB
raap” (“l pyku B KOXKHOrO JIaHIli, MOB Tajlb, OOBWJIHM’) 3BYYHUTH
HabaraTo ekcrnpecuBHimie, Hibk “ wie die Schlangen®, mo Toro x
niecnoBo ,,driicken” TOriyHO HE BOUCYETHCS B LICi BUCITIB.

CeMaHTHYHY MICTKICTh JIIECIIOBA ,,KAJTIUMIN TIepeKiaiad He
BiATBOPUB 1iauM BupaszoMm: ,Und gab es Wunden auch im
schaffendem Gedringe”. Amke “Wunden Moxe o03Ha4aTH JerKi
nopaHeHHs, a OpaHKoBe ,,KAMYUIN (,,X04 HE OJJHOTO TaM KaJliuHJIu
Ti CKaJu‘) TOBOPHUTH MPO 3HAYHI TiIECHI YIIKODKEHHS, MiJHOCTYH
MPOMETEIBCHKHUI XapaKTep [isiHHS KaMeHSpiB. YTpaueHa 1 cuia
eKcrpecii psiika opuriHany ,,SIK Hami KOCTi TYT Mijl HEl0 30THUIOTH
“—,,Und bis wir alle tot in dieser Erde ruhn®. HiMenbkuii BiAMOBIIHUK
€ Outbmr HeifTpanpHuM. Lle & MokHa ckazaTh npo MeTadopuyuHi
MOPIBHSIHHA “MOB BOZIONAaNy peB”, “MOB OMTBH TyK KpWUBaBWil® Ta
ixHi aHaNOrX ,,als wie ein Wasserfall“, ,,als wie ein Kampfgemenge*.
ExcrnpecHBHICTIO BOHM TOCTYMAIOThCSI OPHTIHAJIOBI, IEPEAOBCIM
4yepe3 BTpaTy TpomiB: MeTadopu (,,Bogonaay pes™), meradopu Ta
erirera (,,OMTBH I'YK KpHBaBUK ).

I Bce »x, mompu 3rajgaHi BTpatd, Tpebda 3a3HAUMTH, IO
O.I'puiiaii 3yMiB BiITBOPUTH HIMEI[LKOI) MOBOIO iJI€HHO-XYIOKHIM
3anyMm |.dpanka, moka3zaBIIM THTaHIYHY OOpPOTHOY KaMEHSIPiB B iM s
CBSITOI METH.

IaTepnperyroun T1BOpM Tmoera, O.I'pumaii HamaraBcs 3
HAMOLIBIIO TOYHICTIO IMepenaTh O0araTcTBO IXHBOI PHUTMIKH 1
crpodiku. Ilpomor mo moemm ,Moilicel”, sK OpUTiHAN, TaK 1
MepeKyiaj, HamucaHi TepUUHAMU 3 TIEPEXPECHHM PHUMYBAaHHSIM;
YepryBaHHs HAarojoIIEHHX Ta HEHAroJOIIEHWX CKJIadiB B 000X
Bipmax 30iraeTbcs, TOMY PUTMIUYHMA MalllOHOK TepeKiary
MaKCHUMaJIbHO HAOMM>KEHHH 10 OpUTiHATY.

Binreoproroun 00pa3Hy cucremy @OpaHKOBOro mpoJory,
O. 'puniaii onmyckap OjiHI TTOETHUYHI 00pa3u, a 3aMiCTh HHUX YBOJIHUB
iHmn. Tak, emoliiiHe TOPIBHSHHS “JIIOJCBKUM IPE3UPCTBOM, HIOH
CTPYIIOM, BKPHUTHE™ TepeaaHo He JOCTIBHO, ajie HOro BiJlOBIIHUK
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“von schnoder Pest des Menschenargs zerschunden” € XynoKHBO
BUPAa3HUM EKCIIPECOIZOM, IO BHPaXKa€ HEHABUCTh II0E€Ta JIO
pabcpKoro cTaHOBHINA CBOrO Hapony. Sky 6 crpody mepeknany Mu
HE B3sJIM, — CKpi3b CIOCTEPIracThCsl IOBHA TMepenadya JTyMKH
HEpLIOTBOPY:

3amapma B micHi TBOIH Juetbess  Umsonst auch deines Liedes wehes

Tyra, Sehnen,
I cMixX A3BIHKHUH, 1 MKaJIOLI] Sein helles Lachen, seine Liebes-
KOXaHHS, klagen,
Haniit i Brixu cBiTisHas cmyra.  Der Hoffnung Schimmer und
[12, T.5, 201]. der Freude Trénen [15, 2].

Sk Gaummo, TYT Tepli JBa PSAKK MepenaHo Maibke JOCIiBHO,
JUIS TPEThOTO XK, 3 EMITECTOM-TIOJOHI3MOM ‘“‘CBITJIsIHAs, 3HAWICHO
MPOCTHH 1 BOJHOYAC MOSTUYHHH EKBIBAJICHT, 1[0 MiCTUTh OKCUMOPOH
“der Freude Tranen®, sikuii He IOPYIITy€e CTHIIIO MTPOJIOTA.

He komitoe mnepeknagau ®pankiB o0pa3 ,,Hapojq — XassiH
JOMOBUTHI”’, a 3HaXOAuUTh CBill, opuriHaapHui, — ,die
Herrscherkrone” ( ,,Wird dir dein Kampf die Herrscherkrone
bringen”), sikuii BUKJIMKA€E B HAC acOIiallil0 31 CIABHUMHU KHSDKUMH
yacamu, ko KuiBcbka Pych Oyia BiioMOI0 MOTYTHBOIO JIEpKaBOIO,
a 1l HapoJ — rocroaapeM CBO€ET 3eMITi, a TOMy MTOBHOKPOBHO BiiOMBa€
ABTOPCHKUH 3aJlyM. 3peIITOl0, y HIMEIBKIl icTopii OyJin KOPOHOBaHI
BoJIoJapi, i e o0pa3 3pO3yMiIHiA SIK YKpaiHCBKOMY €MirpaHTOBI,
TaK i HIMEIIbKOMY YHATa4eBi.

Omxe, 3aBusgku  (QUIrpaHHI  TNepexiIajanbKii  TEXHilll
O.I'punaii MONOBHUB HIMENBKY (paHKiaHy Ile OAHUM MaiCTEpHUM
TBOPOM, Y SIKOMY BHPa3HO 3By4aTh PO3IyMH aBTOpa ,,Moices* Hal
ICTOPHYHOIO JIOJICK) YKPaiHCBKOT'O HApoIy, TOCTpUM Oulb uepe3
MiIHeB1IbHE CTAHOBHILE YKPATHCHKOI HaIlil, Bipa B ii TBOpYi cUIM Ta
Hazisg Ha Bu3BosieHHs. OcTaHHIO cTpody Nepekinagad He BBaXKaB 3a
JOIIbHE TyONiKyBaTH, 0O BOHa €, SK BIJIOMO, CBOEPITHUM
MEePEexo/IoM JI0 MOJANBIIOT0 3MICTy MOEMH.

[Topyu 3 mepeBa)kHO PIBHOIIIHHUMHU 3aMIHHUKAMU BIpPIIOBAHHUX
PSIKIB OpPHTIHAY € B TIepeKIai i MEHII JOCKOHaII aHanoru. Tak, 3
BEJIMKUM THIBOM Ta OOYpEHHSM TOBOPUB IOET MPO PaOChKY OO
ykpaiHmiB: “Hemke T0oO1 Ha TaOMUISMX 3ai3HUX 3alMCaHO B CYCiliB
Oytu THOeM...”. O.'punaii yHuk y mnepekiani Takoro ‘“rpyooro”
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MPOCTOPIYHOrO0 BUCIIOBY — “OyTHM THOEM”, 3aMIiHUBIIM HOTO Ha ,,ein
Knecht zu sein” (,,Ein Knecht zu sein den Nachbarn, — nie
gebietend”). Uepes 1e cTpoda aeno BTpaTuia KaTerOPUYHUN TOH,
npUTaMaHHU# opuriHanosi. KpiM Toro, BTpaueHo i cenc ®@paHKOBOTO
BucioBitoBaHHs. Y I.®Dpanka o0pa3 ,,rHOW’ O3HAYaB Te, IO
YKpaiHCBKUH Hapoj CTBOPIOBAB JKHTTEJAaiHE iCTOpUYHE i AyXOBHE
MIATPYHTS UIS PO3BHTKY IHIIUX HAPOJiB, CYCiliB-3aBOHOBHUKIB.
[Ipore cTHIIbOBI YK 3MiCTOBI HETOYHOCTI HE MaJId iICTOTHOTO BILIMBY
HAa OCHOBHY JAYMKY TBOpY, a TOMY 3arajioM He 3HU3WIH ifedHo-
XYZIOKHBOI BapTOCTI MepeKany.

Y t1Bopax [.®dpanHka HaA3BUYANHO pO3JOr0 IIPEICTABIIECHO
MOTHB TrepoiuHoro. BoHa 3Halilia HalexHe BifoOpakeHHS B
HiMenpkux iHTepnperanisx O.I'punas. 1915p., konu JIbBiB, y siKOMY
3HaXO/IMBCSl XBOPHI TOeT, OyB 3BUIBHEHUH BiJ OKymHalii pociichKux
BiliCBK, Tepekiazad omyOnikyBaB HH3KY @DpaHKOBHX mOe3ii
HiMeIpKor MoBow: ,,['iMH”, ,,Konkictamopu”, ,,Y HONIMHI Ceo
nexuTh ...70, ,Peduekcis”. Y mnpeamOyni 510 1uX BIpHmIiB BiH
HarojocuB, mo l[.DdpaHko — MOeT MOHEBOJEHUX OOpIIB 3a BOJIO,
BiYHMI pEBOJIOIIIOHEp, a Kpaca HOro TBOPYOCTI TMOJISTaE B
MPaBIMBOMY 3MaIOBaHH1 JIIICHOCTI.

Ocran [D'punait 30epir 0oioBHil, eMOLIHHO HamNpyXeHUH
Xxapaktep Bipma “BiuHMil peBomiolioHep”, WOro eHepriiHy
PUTMOMENOINKY, ONTUMICTUYHY HACHAXKEHICTh. SIK 1 B MEpIIOTBOPI,
OBISHOMY POMAHTHKOIO PEBONIOLIHHOrO MisHHS, Yy TepeKnani
3BYYHTh TPHUCTPACHUN 3aKIMK JO OOpOTHOM ‘‘3a MOCTYII, IIACT,
BOJIIO”:

Ewiger Emporunsgeist,

Er, der um des Fortschritts willen,

Um das Freiheitsgliick von vielen

Hin zum Kampf den Korper reifit,

Er lebt fort und schafft wie einst [19, 1].

InTepnariionaniam ,,pepostoriionep” O. [puraii 3aMiHuB
cioBoM “Empdrungsgeist”, sike miaxoquiio HoMy He Tak 3 MOTJIALY
pumu (Emporungsgeist — reiflt), sk 3 HamaraHHs MiIKPECIUTH
®dpaHKiB 3aJlyM — OIMoeTH3yBaTH 00pa3 yXy HECKOPESHOCT1 HAPOJIIB,
iXHE BIKOBIYHE MparHEHHS MOCTYIY, BU3BOJEHHS, L0 KIUYYTh IO
00OpOTHOM MPOTH MOHEBOJICHHS 1 THITY.
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O6pasno-ctunsoBe monoTHULIE ,,['iMHYy” [.Dpanka 3HaHILIO
3arajioM ajiekBaTHe BinTBOpeHHs y Bepcii O.[pumas. [lepexnanau
HaMaraBcs HE BIIXOJAMTHU Bl TMOCTUYHOI CHUCTEMH OpPHTIHATY,
30epiraloym TPONH Ta CHHTAKCH4HI GirypH, 3AiHCHIOIOUN a/IeKBaTHI
3aMiHU, HATIPUKJIA:

Xou Bij| THCSY JIIT POJTUBCA,

Ta axx Buopa posnoBuscs [12, T.1, 22].

Vor Jahrtausenden erstanden,

Heut’ entstieg er seinen Banden.

VY nepeknani qpyruii psaoKk 3aMiHEHO eMOIlIHHUM ,.entstieg er
seinen Banden®, mo migHOCUTH BU3BOJILHUI XapakTep AyXy MOCTYITY.
3BicHO, Oyap-siki TepekiIagd He o00XoasThcs Oe3 MPOpaxyHKIB.
Hesnauni BrpaTu emortifinoi HanoBHioBaHoCTi € 1 B O. ['punas. Tak,
y TEpIIOTBOPI 3MaNbOBAHO TEPEMOXKHY, HEBIHHHY XOIY ,,BIYHOTO
peBoOIMOLIiOHepa” 3a JOMOMOTOI0 II'SSITUKPATHOI'O 3allepedcHHs 3
anadopoto ,,Hi” (,,Hi momiBckkii TopTypu...” 1 T. A.). B inTepnperarii
IHTOHAITIS 3aMePEUCHHS MMocIadieHa, OCKUIBKY aHadopa BXUTA JIUIIE
neiui (,,Keiner Folter Hollenschauer, Keines Kerkers schwarze
Mauer”).

[Moetnzytoun GOpoTEOY HApOIIB 3a HOBHH CYCHUIBHHMA Ja,
[.dpanko BkazyBaB Ha MOLIMPEHHS PEBONIOLIMHMX ined, ToMy y
TBOpl HasiBHUK TOBTOp ,,MLTIOHH 3Be 3 co00r0, — MiTiOHH pajao
WAyTb™, sKui OOIMIIOB Tioymad, BBIiBIIM HATOMICTb 00pa3
“nmaneynHn”’, Ky TBOpUTH AyX (,,In die Ferne, die er schuf”). Lle —
XYIO’)KHBO MaJIOBHPa3HUH MaTIOHOK OMPisSIHOTO MailOyTHBOTO.

Y rnuboKkii MPHUCTPACHOCTI, IO XapaKTepu3ye KiHIIBKY
opWriHany, HeaOHsIKy pONib BiAIrpaloTh aHTUTE3U — ,,HE PUAATh, a
3mo0yBaTH”, “X04 CHHAM, K He co0i”. Y mepekiaai BiATBOPEHO
Juiie 3MIicT mepmioi, 3amicte apyroi O. [purmaii BBiB 00pa3
MEePEeMOry, BUKJIMKAHUN, OYEBUIHO, YCIIIIHOK X000 YKpaiHChKUX
BU3BOJILHUX 3MaraHb:

Xou cuHaM, SIK HE c001

Kparry gomto B 60poTh0i

Kommt auch noch so spét der Sieg —
Eines lichten Daseins Gliick.

VY mnoesii “Konkicragopu” ®panka (“Die Konquistadoren™)
[17, 2] ocniBaHi BimBary i repoi3m OOpIliB 3a Kpaiie MaiOyTHeE. Sk
puTMiuHa, Tak 1 o0Opa3Ha KOMIIO3UIlisS TEPEeKIany BiAMOBIIAIOTH



SPOE3I] IBAHA ®PAHKA ...

opurinanoBi. CXBUIbOBaHy, €MOLIHHY IHTOHAlil0 Bipma B
OCHOBHOMY 3a0e3leuye CHHTAKCHUC: TBIp HAMOBHEHHH YacTUMH
OKJIMKaMH, HEMOBHHMHU PEUCHHSMH, SKi € SK B OpHTiHali, TaKk i B
nepeKyaii.

MaiictepHO, 3 BEIHKHUM HAOIMKEHHSM JI0 TEPIIOTBOPY,
nepenas ['punait ®pankosi emiteru: “rno OypxJMBiM okeaHi” — ,,liber
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sturmgepeitschte Meer”, ”cepes niHsBuX BaiiB” — “mitten durch den
Wellenbraus”, “connuii ropon e apimae” — “sturmumfangen traumt
die Stadt noch”; y pedenni “Ocp i mpucTaHp 3aTUIIHA” OMYIIEHO
eImiTeT, 3aTe BBENEHO eMoIiiiHuii imnepatus — “Doch schon winkt ein
Hafen, — seht!”

JIyis BiNTBOPEHHS YMCIICHHUX KOMaHJI Ta 3aKJIUKIB, HASBHUX Y
noe3ii [.®panka, mepexiagay BITBHO KOPUCTYETHCS PIZHUMH

pPO3MOBHUMHU  (hPa3coIOTIYHUMH  BHCIOBAMH Ta  HAKa30BUMHU

¢opmamu Himerbkoi MoBu: “CraBaii B psuu!” — ,,Vorwirts nun in
Reih und Glied!”, “Kumait sxopi! Ha Oeper Ilo momocrtkax
Buxoau!” “Werft die Anker, werft die Briicken”. Po3moBue

“ByxHyB auMm!” 3aMiHEHO MEHII ekchnpecuBHMM ,,Hei — schon
raucht’s...”, ajme TyT ke 3acTOoCOBaHO (irypy 3aMOBUYBaHHS, I100
KOMITEHCYBATH CXBHJILOBAHHUI TOH PsAKA.

OcobnuBo mo-60ioBoMy, sk i y [.®dpaHka, 3BydaTh OCTaHHI
psIKY Bipia-niepekiany. BoHu 4iTki, Ipo30pi i MaroTh a)OprUCTHUHE
3a0apBJIeHHS, K 1 OpUTiHAT:

Abo cMepTh, abo obinal- Sieger bleiben oder sterben —
Ce Ham okJIMK 60ioBHiA! Das muf3 unser Kampfruf sein.
J10 BifIBAYKHHX CBIT HAJICKHUTh, Nur der Mutige erobert,

K 4opty 605136 HaBicHY! Sei verflucht des Feigen Hand!
Kpos i Tpyxa ock Tyt 3aBurae Ham  Unser Blut wird uns erschaffen
Hogy, kpaiy BiTunHy! Hier ein neues Heimatland!
[12, T.3, 106]

Tyr romocm moera 1 Tepeknagada 3By4aTb B YHICOH.
HimeripkoMOBHa Bepcisi CBITYMTH NPO OE€3J0raHHy IMEepeKIafaIbKy
TeXHiKy ii aBTOpa.

Kpim “Kamensipis”, O.I'puniaii omy0OmikyBaB HIMEIIEKOIO MOBOIO
me aBi moesii [.®dpanka 3 mukiny ,.Excelsior” — ,Haiimut” (,,Der
Knecht”) ta ,,bepkyt” (,,Der Adler”), orxe, BiH 00paB Jyisi IPyKy TBOPH,
IO BHUPBHSUIMCS CBOEI0 BH3BOJBHOIO TEMATHKOIO. 3acTOCYBaBIIN
noernyny ¢Gopmy aineropii y Bipmi “HaiiMut”, moer 3akivkaB 1o
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00poTHOM 32 TIOBAJIEHHS CTAPOrO CYCIIIBHOIO PEKUMY, KU MPUpIKaB
YKpaTHChKUIA HApOJI Ha Oe3pajiiCHe, MOBHE 3JIMIO/IHIB JKUTTSL.

VY mepmriii yacTuHi moe3il peajicTHYHO 3MajbOBaHO 00pa3
HaiiMHTa, IO B IMOTi YOJia BHPOUIYE 3€pHO, a IUIOAW HOro Mpari
MPHUBJIACHIOWOTH iHII. He3Bakarounm Ha Te, MIO TBIp Ma€ HIMPOKHIM
MOJIITUYHUN  MIATEKCT, BIH BIJ3BHAYAETHCS TEPEHOBCIM  CBOIM
JPUYHUM XapaKTepoM, 0araTcTBOM XYAOXKHIX 3ac00IB — 1€ Pi3HOTO
BUJY TPOITH, €KCIIPECUBHUI CHHTAKCHC, PI3HOCTHIILOBA JIEKCUKA, JJIS
3HaYHOI YaCTHHU $KOI HeMae NpSAMUX BiAMOBITHUKIB y MOBI-
peuentopi. ToMmy, BIiATBOpMBIIM PHUTMIYHHN J1aJ TIEPIIOTBOPY,
imefinmii 3amym aBTopa, O.I'punaii He MIr YHHUKHYTH HEMHHYYHX
BTpaT, HamNpWKiaJ, BiH HE 3HAWIIOB aHanora Jyisl JAEMiHYTHBIB
»3eMenbka”, . 3emnmist”’ (y mepekiaai maemo ,,Acker”, ,,Erde”);
3aMiCTh HapOJHOIMOCTUYHOIO 3 IHBEPCIE0 ,,BIK UK, TOOTO BCE
XKUTTSI, HE IIUTKOM J100pe migiopano ,,des Daseins Gliick”, ne nexcema
»,Dasein® Oulbllle BIANOBiNAE€ NYOIIIMCTUYHOMY CTHUIIIO, HIK
JTpUYHOMY, CXBHJILOBAaHOMY MoOHomory. Y cBii TBip I[.dpanko
BKpaIuiioBaB MoOyTOBi peaiii Ta pO3MOBHY JIEKCHKY, SIKi HaJaBajH
HOro TMOETHYHHUM pSAKAM CBOEPIAHOTO KOJOPHUTY. Y TMepeKiaii

HOMiHaIii ogsry ,,cipsk”, ,dyra”, ,,cBUTA” 3aMiHEHI CTHJIICTHYHO
MMIHECEH OO ,,Gewand”; 3aMICThb PO3MOBHUX ,,3pI0HA”,
Hhomaprana”, ,,KyCHUK” y HIMEIbKId Bepcii 3aCTOCOBaHO

HEUTpaNbHY JIEKCHKY, ajleé HATOMICTb B IHIIMX PSIKaX TBOPY BBEACHO
€JIEMEHTH PO3MOBHOI MOBH, IIO0 YacTKOBO KOMIIEHCYBAaTH BTPaTy
kosopury. Lle Buryku ,, Traun! ”, ,,Wehe! ”, imeHnnuk ,,Plackerei”.

VY TekcTi mepekiaay BTpaueHO JESKi TPOMHU, 30KpeMa emiTeT
,,TYXJIMBUI”, 00pa3 ,,HamiB3iB’sUIuil 1BIT”’, SKUH, 3 OMHOTO OOKY,
CHMBOJII3y€ TepeayacHy CTapicTh, 3 IiHIIOIO — BHpaXKa€e TIHOOKY
CHMIIATilo, CIIBYYTTS aBTOpa TMoe3ii 40 CcensHHuHA. Kpacy,
MUJIO3BYYHICTh IIMX TPOIIB Y HIMEI[bKOMY BipIlli HE BIITBOPEHO, fK i
HaponHomiceHHy Metadopy — “Hecratok i Tshkka poOota, i HaTyra
30pany 3MopIIKaMu 4oio”. Ta, monpu 1 He3HauHi BTpaTH, IepeKiaa
CTOITh Jy’Ke OJIN3BKO JI0 OPUTIHATY:

B ycrax TyxmBuii cmiB, B pykax — Die Héande auf dem Pflug — im Mund

Yemiry rmiyra — ein Sang voll Klage,
Tak Gauy s ¥ioro; So seh’ ich immer ihn;
Hecrarok i Tsbkka po0ora, i Vor bitterschwerer Not,

HaTyra vor lebenslanger Plage
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30paJti 3MOPIIIKAMU YOJIO. Starrt voller Furchen seine Stirn;
Jy1iero BiH TUTS, X04 TOJIOBY Als wie ein schwacher Greis — ob
CXHJIMB, kindlich auch sein Herz —

Hemos ninych crnaOui, Senkt bange er sein Haupt,

Bo Bix komucku BiH B HENOII Denn in der Wiege hat ihm sein Los
MIepEeXUB voll Schmerz

I B Tpymi Bik mimit Des Daseins Gliick geraubt

[12,T.1, 60]. [16, 2].

VY npyriii uwactuHi TBopy l.DpaHKO po3KpHBae aneropito
o0pa3y HaiimMuTa — 11¢ 00pa3 ykpaiHChbkoro Hapoay. ToH moesii cTae
OUIBII MiJHECEHNM, a/IKe aBTOP TOBOPHUTD HE JIMIIE PO CTPaXAaHHS,
clabKicTh MPUTHOOIEHOTO Hapoay, a i mpo HOro HECKOpeHIiCTh Ta
cuny. Llfo 3MiHy TOHamBHOCTI BiT4yB 1 MalCTepHO TmepenaB
O.I'punaii, mOCHIMBIIN €KCIpecito OKpeMux o0pasiB. Toxk 3aMicTb
,,[TOTY JUIE IOTOKK ™ B Tiepekiiai maeMo ,,Er 148t fiir andre rinnen Sein
Blut in schweren Noten”, — mpu4oMy BKa3aHO, IO CBOI KpOB
yKpaiHCBKHUI HapoJ MpoNuBaB 3apaar iHmuX. CTHIIb Iepekamy crae
TyT 1me OmmwkunM g0 ctumo [.PpaHka, xodya B TEKCTi € dYacTi
nepecTaHOBKH (pa3, po3mmpeHHs oOpasis, BBeaeHHs iHmmx. [loer
CTBEpJUKYE, 10 HAPOJ HE BTpayae HaJii Ha CBOE BU3BOJICHHS, Kpalle
MaiiOyTHE, y HbOMY ,,Hanis kpamas xuse”. O.I'punail sk cBigok
Oe3cTpalHoCTi BKpaiHChKUX BU3BONMTENIB Ha o 600 mumie: ,,Lebt
immer noch sein Mut” (,,Bce-Taku >kMBE HOro cMinmBicts”’). O0pa3
HECKOPEHOCT1 Hapo[y TiiyMad 3yMiB yBHpa3HUTU emiTeToM ,kithn™:
,»Als springe unterm Fels hervor aus Gestein Kiihn einer Quelle
Flut” — ,,Tak yacto mix ckamu TsbkeHHOI rpanitom Hopa xomonaHa
0’€”, TOOTO B OpHriHam po3IMPeHo oOpa3 HeBoii (“‘ckanmu’™), a B
O.Jpunass — HapomHOi CHIIM, HECKOPEHOCTi, BTiNEHOi B 00pasi
JoKeperna.

OpnHiero 3 ocobnuBocTeld DPaHKOBOrO0 CTHIIIO € W Te, 110 BiH
HIMPOKUM 3aKpOEM YBOAMB Yy MOETUYHI TEKCTH MPOCTi 3a OyJ0BOIO
CJIOBa, 3a3BMYall OJHOKOPEHEBi: ,Hapon”’, ,,mit”’, ,HUBa”, ,,HOpa”,
,»Hais”, ,,BUCOKUH”, ,,Monoauii”, ,,taraytu’, ,,0utn”. Ha Bclo apyry
YaCTHHY TIpUIajJae TUIBKK JBa CKJIAJNHI ClIoBa — ,,CTONITTS”,
AXomiTTs”. ToMmy #oro ¢pasu 3By4aTh SICHO, YiTKO, CHJIBHO.
I'pumaeBi sk ckimaaHi IMEHHUKM Ta NPUKMETHUKU-HEOJOTI3MH
(,,Knechtschaftspein”, ,,wundgetreten”, ,,Marchenwundermunde”) He
TaKi MOETUYHI 1 MPUMEHIIYIOTh MPO30PICTh BUCIOBIIOBaHHS. BoHu



TIOE3II IBAHA ®PAHKA... 85

OlIbllle BiNMOBIAAIOTH MyONIMUCTUYHOMY CTHIIIO, HIX JPUYHOMY.
Ane J0CHTh BIANO MEpeKiIaJeHO OCTaHHIO YACTHHY TBOpY, sKa
BII3HAYAETHCS  ONTHUMICTUYHOK TOHAJIBHICTIO Ta  COLUAJILHUM
smicrom. Hampukian:

Opw, opH i1 criBaii, TH, BEJIETHIO, O pfliige singend fort, du Riese
3aKyTHI in den Banden,
B nenoni i TeMu sipMo! In schndder Sklaverei!
[Nponane miTbMa i THIT, 00MAIYTh Bald graut der neue Tag, und wir,
3 Te0e myTa, wie auferstanden,
I sspma Bci Mu mopBemo! Wir brechen unser Joch entzwei!
[12, T.1, 62] [16, 2]

B ocranHIX psiikax opHUTriHaIy BHPa3HO YYEThCS ajiTeparis ,,B,
W1, ,H Ta acoHaHcH ,,a”, ,,0”, TOOTO CKJIAJIOBi €IMiTeTiB (,,BOJBHUI
BJIACHUI JlaH”, ,,BJIACTUBEIb CBOTO TPY.y, 1 B BJIaCHIM Kparo”, ,,cam”,
,hMan”). Taxkum umHom I.®DpaHko mnigHOCHB 00pa3 BiUIBLHOIO,
HIaCIMBOTO MailOyTHBOrO yKpaincekoro Hapoay. Y O.'punas tpoxu
crnadue, ane Bce X TaKH BIIOBIIOIOTHCS aHAIOTIYHI 3BYKOBI MEPEryKu
cimB L, frei”, ,,dein”, ,,eigen” (,,Und frei wirst pfliigen du und wirst dein
eigen heiflen Als Herr des Bodens all dein Land”). Otxke, nepeknanay
MparHyB BiATBOPUTH LJIbOBOIO MOBOIO OaraTcTBO moetuku I.PDpanka,
y TOMY YHCIli # OHO-CEMaHTUYHE TIIO.

Jlippuny 36ipky ,,Miit I3maparn” i3 mopoOky I.Dpanka
O.I'punaii npencrasus BipieM ,,Pedrexcis™ (,,Voll Schwere ist dein
Joch, so schwer ist es zu tragen...”), NaTPIOTUYHUM JIPHKO-
¢$iT0COPCEKIM TBOPOM, y SIKOMY BiIONTO Tepe)XKHUBaHHA IOETa-
rpOMaJISHUHA, BHKJIMKAHI BaXKUM, MiJHEBUILHUM CTaHOBHIIEM
YKpaiHCBKOTO Hapo.y, IO TEpIiB MPUHIDKEHHS, rope, ToNojl, CUHU
SKOTO 3MYLIeHI OyiM IIyKaTH MacTs B 4yxkux 3emisx. [lepexnan
»Pedrekcii” mo3HayeHWd BAYMIIMBOIO Tpalelo Haa BiATBOPEHHIM
KO>KHOT'O 00pasy, a BiATak — HACTPOiB, MOYYTTIB Ta AYMOK ii aBTOpa.
Tyt HEeMae 3aMiH UM HOBUX 00pa3iB, Mepekiiagay JIUIIS JOMOBHIOE X
9l poOUTH HEOOXigHI MepecTaHoBKM (pa3, 30epirarouu CTHILOBY
CBOEPIZHICTH MEPUIOTBOPY:

Baskke sipmo TBoe, Mit pigauii  Voll Schwere ist dein Joch, so schwer

Kparo, ist es zu tragen,
He nerkwii TBiii TsTap! O du, mein Vaterland!
MoB mig XpecToM, olie miJl HUM Als wire es ein Kreuz, muss ich

s yIajato, darunter sinken
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3 6aThKIBCHKOT pyKU TBOET Und einen Becher voll von Gift zu
JIOMHBAIO Neige triken

3arpoeHuii myrap Aus deiner Vaterland

[12, T.2, 183]. [22,2].

CTuiiboBeE MOJIOTHO BipIla HE MOPYIIYE MEPECTAHOBKA BUCIOBY
,»MIl PITHHN Kparo” y Ipyruil psuok, a ,,HeNerkui TBidk tarap” —y
MIEPILUHN.

MaiicrepHOo BiATBOPEHO B TepeKiaji pUTMIYHUA Ta
cTpodiuHuii Jaa opuriHaiy: 30epeeHa Ta K KUIbKICTh CKJIAIiB Y
BIPIIOBAHUX PSIIKAX 1 HATOIOCIB (1€ — aKLEHTHI BipIi).

BnuspKicTh 10 OpHTiHATY CIIOCTEPIra€Tbesi B YChOMY TEKCTI
nepeKIaay, OCKUIbKA TYT BHECEHO JIMIIE MEBHI BIATIHKH B 3arajbHy
TOHANBHICT, moe3il. Pamox ,,braarocnoBidro Tebe” HOMOBHEHO
MIJICHITIOI0YO0I0 YacTKOM ,,dennoch”. TakuM YMHOM IiJKPECTIOETHCS
NaTPIOTU3M JIIPUYHOTO Teposi, SIKUM CTpaXKAa€e pa3oM 3 HapOIOM,
MpoTe He mepecrae JOOUTH CBid kpail. Y mopanbmiii dpaHKoBii
¢pa3i ,,Uu xnate T0O01 me Tpeda [loBaru i Oiucky Bix Oymaynmau”
BUYBA€THCS CYMHIB, 3HEBipa, HOTKM mecumizmy. B O.I'punas BoHH
ceimmimi — ,,Und mag die ferne Zukunft Mit Glanz und Ansehn
kronen dich zuteil”.

3aranom nepexnan O.['punasi, B sskoMy 30epeKeHHI MOTYKHUH
3apsig noetuku O.DpaHka, XBUIIIOE, K 1 OpUTIHA.

IBan ®panko — moer He nuiie OOPOTHOM 1 TPOMAASTHCHKHX
MOTHUBIB, @ W aBTOpP YHUCICHHUX LIEJEBPiB IHTUMHOI JIpUKH, sKa
Bpaxka€e CBOE rIMOWHOW 1 cuior. Tyra 3a KOXaHHSM, IIO 3JIaTHE
00JIarOpoPKYBaTH JIFOJIMHY, € JEUTMOTHBOM HOro 30ipku “3iB’suie
mucts”, sky O.[puraii npeacTaBuB HIMEIIBKOMY YUTAYEBi MOE3iIMU
“SIx mouyem BHOYI Kpail cBoioro BikHa..” (“Horst du einst in der
Nacht dicht am Fenster bei dir...”) Ta “Xou T1 He Oyzemn UBITKOIO
uBicTH...” (“Und wirst auch nie wie eine Blume blithn...”).

Hns Bipma “Sx mouyem BHOWI Kpald  cBoWoro BikHa...”
XapaKTepHa IMICCHHO-TUII30BaHA (ojbKIOpHa mnanmiTpa. KoxaHa
JiBUMHA OcCMiBaHa B o0pa3zax “mITamku”’, “3ipku”, a HEACIUBUN
3aKOXaHWi YTUIEHWH B oOpaszax “cuporm”, “xebOpaka’; jiecioBa-
CHHOHIMH “‘IUTakaTH’/”’XJIumatd” 3 emiTeToM “TipKo”, IMEHHUKH-
CHHOHIMH “po3myka”/’Tocka”, anadopu (“He”,”Hi”, “ce’”’) — mocTiiHi
aTpuOyTH HapoaHOi moeTukd. [ImaBHOCTI, JipU3My Hajaae BipiIeBi
aHamect. XymoXHIO cBoepinHicth @pankoBoi moesii [‘punaii
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3HaYHOI0 MIpOI0 IEpeHiC y mepekiaa. BiH MOBTOPHB MeETpHUHY
cHCTeMy IepiIopkepena (YOTUPUCTOIHUM Ta TPUCTOIMHUM aHarecT),
nepexpecHe pumyBaHHs. LllonpaBna, y @paHka € mie i BHYTpilIHA
puma (apyra crpoda): “Ce He Ta cuporta, 1o 6e3 mamu Oiyka”, “Ce
po3lyka MOs, HEeBTUIIMMA TOCKa”, SIKOI HEMae B HIMEIbKil Bepcil
®pankoBoi noesii. Bee  00pasHmii nag Ta CTUIICTHKA MEpeKIany
Jy*e ONH3bKI JI0 OpHUriHaTY:

Sk mouyenr BHOYI Kpaii cBOOro BikHa,

o mrock mrave i XJIMIae BaxKo,

He tpuBoskcs 30BCiM, HE 30aBiistii co0i CHa,

He nuBucs B Toit 0ik, Most ntamiko![12, T.2, 151]

Horst du einst in der Nacht dicht am Fenster bei dir

Jemand weinen und schluchzen voll Schwere,

Bleib dann ruhig,mein Kind, 6ffne niemand die Tiir

Frage nicht, frage nicht, wer das wire [20, 2].

upokoBxuBaHUH B YKpaiHCBKOMY (ONBKIOpPi 00pa3 “mos
NTAalKO” He XapaKTepHMil s TOETMKH HiMelbkoi MoBH. Loro
3amineHo Ha “mein Kind®“, ToOTO THUIIOBMM 3BEPTaHHSM JI0 MOJIOI01
JIBYMHHM B HIMEI[bKOMOBHHX KpaiHaX. 3aMiCTh aHadopu “HE”, siKa €
notpiiiHoto B moe3ii ®panka, maemo momTop “frage nicht, frage
nicht”, 1o mnigHOCHTH eMmoIiiHICT, cTpodu. s TpagumiiiHux
HapOJHOMICEHHUX EKCIPECOiiB ,,HEBTHIIMMA TOCKa”, ,,pO3IyKa
Most” TIepeKiiajiad 3HaWIIOB BUITYKaHUH BianoBiaHuk ,,Nur die Qual
meines blutenden Schmerzens”, mo ajgekBaTHO Tepenae CTYIIHb
excripecii opurinamy. Omxke, mnoesis [.Dpanka mnepeknageHa 3
TITUOOKMM PO3YMIHHSM i XyIOKHBOI Kpacu Ta CBOEPIAHOCTI.

He menm maiicrepro BinrBopuB O.I'puinail ineiiHO-XyA0XKHIO
BapTICTh 1HIIOTO 3pa3Ka iIHTUMHOI Jipuku [.dpaHKa — IPOHUKIMBOTO
Bipmia ,,Xo4 TH He Oyjaenl IBITKOK IBICTH...”, y SKOMY aBTOp
3MajiOBaB IIHPOKY ramy IOYYTTIB JIIPUYHOIO TEposi, MepemyciMm
TEIUIO 1 HKHICTB JI0 KOXAHOI JIFOJIMHY, 3aXOIUIeHHs ii Bpojor0. Sk i
noesiss [.dpanka, mepekian Bij3HAYaeThCs 0araTCTBOM TPOIIIB,
MUJIO3BYYHICTIO, TEKCTYaJlbHO BIiH OJIM3BKUI IO TIEPIIOTBOPY.
[opiBHstiiMoO:

S nonecy Tebe B Ay Ha JiHI Ich werde tragen dich im Herzen lang

Oo6nuty yapoM cBixxocti i iro0oBi, Voll Liebe, wie in einer Tempelhalle,

Troto kpacy st iepesutto B micHi,  Und deine Schonheit mach’ ich zum
Gesang,

3
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Oronb oyeit B 13BiHKii xBiTi  Den Augenglanz zum Wort von hellsten

MOBH, Schalle
Kopaui ycr y putmu ronocHi. . . Und den Korallenmund zum
[12,T.2, 152] Rhythmenklang ...
[21,2]

Sx Gaummo, O.'pumaii He MIMIOB OUIIXOM OYKBaJbHOTO
MepeKyialy KOXHOro psijka; JOCTIBHE TIepelaBaHHS CBIKHX,
opurinansHux ®pankoBux Meradop ,,1 moHecy Tebe B Iyl Ha JHI”,
,,OOJTUTY YapoM CBIKOCTI ¥ J11000BI” He mpUHECIO O OYiKyBaHOTO
epextry B MoBi-penentopi. Bapiantn x O.'pumas, xowa i
BiZIPi3HSIOTHCS ACHOTATHBHO, TapMOHIIOIOTH 3 0OPa3HOI0 CHCTEMOIO
IHIIOT MOBM, BHOCSYM JIMIIEC BIATIHKM B TOYYTTS, BHUCJIOBJICHI
Jmipu4HUM TepoeM (sikimo B [.PpaHka BKa3yeThCsl HA HEMOBTOPHICTD
Ta MOCTiHHICTh OUyTTs, TO B O.I'pHiias — Ha HOro CBATICTS).

Iepexmageni O. I'punaem moesii [.dpanka 3acBiguyrOTh
rMMOOKe  pO3YMIHHS  iIEHHO-XYIOXXHBOTO  CBITY  BEIHMKOTO
YKpaiHCBKOrO IoeTa, OCOOJMBOCTEH HOro TBOpPYOI MaHEpH,
CBITOVIAMHOI Ta TpoOMaAsSHChbKOiI mo3uliii. I[locayroByrodnch
tepminonorieto C. ['oHuapeHka, Tiaymaud 3yMiB BiITBOPUTH BCi TpHU
cnequdiuHi CKJIAJOBI CTPYKTypH Biplla: METPUKO-PHTMIUHY,
¢oHiuHy (3BYKO-OYyKBEHY), MeTaJIOTi4Hy (ClIOBeCHO-00pasny) [3].
Woro (paHkiama crupusma IOKPALIEHHIO  Jiallory  KyJIbTyp
YKpaiHCBKOTO Ta HIMEUBKOTO HAapoAiB, a TaKOX CIpHsa
BHU3BOJILHOMY pPyXoBi B YkpaiHi. BuCOKkMii MHCTEUbKHH piBEeHb
nepekiaaiB TBopiB |.dpanka, 3podaeHux O.[ puiaem, 3ade3nednB iMm
rilHe Miclle B JITepaTypHiM cHajmuHi YKpaiHCHKOTO Hapoay Ta
cnpusiB ix momymsipusamii. He muBHO, mo mnepeknan O.['punas
nposnory 1o noemMu ®@panka ,,Moiiceii” BkiIrOueHO (MOPS 3 IHIIMMU)
B CydacHe BUAaHHS ,,IBan ®@panko. Hapone miii!: [Iponor no moemu
»Moiiceii” MoBamu HapoziB cBiTy” (JIbBiB, 1989 p.).

3po3yMiio, IO TPOBEACHE HAMHU JOCIHIDKCHHS MEpeKIIaliB
O.Jpunass mipuku [.@OpaHka He TpeTeHAYE HA BHYEPIHICTH YH
ocraTouHy ominky. Croro yacy O. ['punaii miaroryBae a0 BUIaHHS
,»AHTOJIOTI0 YKpaiHCBKOI JIIPUKKH~ HIMEIBKOIO MOBOK, OO0 SKOi
BBilinUIOo moHaz 120 TBOpiB yKkpaiHCHKMX MoeTiB. BoueBuab, Oynu
TaM | iHIII HIMEIIbKOMOBHI iHTeprperalii @paHKOBUX TBOPIB, SIKi 1€
YEeKalTh HAa CBOTO 4YMTaya i jJociigHuka. HaykoBimi dakynbrery
poMaHo-repMaHchbKoi (inonorii BIpoJoBk 0araTbOX POKIB BEAYTh
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iHTeHcuBHI momyku apxiBy O.I'pumas B 6i0miorexkax JIbBoBa Ta
Binusi, ane, Ha >kanb, MOKH 10 6e3pe3yIbTaTHO.

[Io6 ToBOpPHTH MNPO HAYKOBO BUBIPEHY OI[IHKY TBOPYOCTI
nepekyiazgada, He MOXKHA OOIMTHCS OAHIEIO-IBOMAa PO3BIAKAMH YH
iHTepnperalisiMu Horo TBop4ocTi. [1oTpibeH KOMIIEKC JOCTiIKEHb
OHOTO ¥ TOrO X TBOpY, IUIIOpalli3M TMOMJIAAIB Ha CHpaBy
IHIIOMOBHO1 iHTepmperanii 3arajioM. | JMme Toai MaTUMEMO
00’€KTUBHY KapTHUHY MOT0 MEPEKIaJanbkoi TEXHIKM — TEXHIKHU, sSKa
cTasia 0 y MpUroJii i CydacHUM TiepeKiiaiadam.
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IIpuma  JlwoooBb. Jlupuxka HBana  @paHko B
HeMelNKOs3bIYHUX nepeBogax Ocranma I'pumas. B cratehe
WCCIIe/IOBaHAa HeMelKos3bluHas (paHkuana Ocrana [puras B
KOHTEKCTE TIEPEBOJYECKON JIEATEIbHOCTM B YKpaWHE€ BTOPOU
nonoBuHbl XIX — Hawama XX B. OTMeueHO, 4YTO TMepeBOAUECKast
nestenbHocTh O.I'pumas mocturnma cBoero pacisera B 1914 —
1915 ., B Tak Ha3bIBaeMBI BEHCKHH MEpHOJ €ro TBOpuecTBa. B
MEPEBOTYECKOM aCIIEKTE MCCIEA0BAHbBl HEMEUKOA3BIYHBIE BEPCHUU
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psaaa noasuit dpanko («KameHsapsr», mponor k mosMe «Moiiceit»,
«'umny, «KoHKHCTaOpBI» U Ap.).

Akuentyercs, u4To mnepeBomdyeckoi TexHuke O.I'punas
XapaKTepHBI TaKUe YepThl: OAOOpP TOYHOIO SKBUBAJEHTAa K TEKCTY
OpUTHMHANIA, BHUMATEIBHOE BOCIIPOU3BEIECHUE UIECHHOIO COJEPKAHUS
HCXOJHOI0 TEKCTa, AaJEKBaTHasl Iepenada €ro CTUIMCTHYECKUX
CPEIICTB U PUTMUYECKOI'0 PUCYHKA.

KnrwueBbie cioBa: 1epeBoji, JIUpUKa, IEpeBOAUYECKas
TEXHUKA, OPUTHUHAIL.

Pryma Lyubov. Ivan Franko’s lyrics in Ostap Hrytsay’
German translations. The article deals with the German translations
of I. Franko’s poetry done by Ostap Hrytsay in the context of
translation activity in Ukraine at the end of 19" — the beginning of
20" century. The activity of Ostap Hrytsay as a translator reached its
prime in 1914-1915 when he lived in Vienna. German versions of
such 1. Franko’s poems as The Pioneers, the prologue to the poem
Moses, Spirit of Revolt, The Hireling etc were investigated in the
translation aspect.

Such features as accurate rendering of the source text, its
intention, author’s ideas and feeling are peculiar for O. Hrytsay's
translation manner. He paid much attention to stylistic means and
rhythmic patterns of the original poems.

Key words: translation, poetry, translation manner, source
text.



